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MHdopmauusa no gaHHOM AOKYMeHTaLuum

1.2

1.3

1.31

MUHdopmaumsa no oaHHON AOKYMeHTauumn

O6palieHne ¢ AaHHbIM PYKOBOACTBOM

[laHHOe pyKOBOACTBO SIBMISIETCA YacTblo Hacoca/ycTaHoBKW. Hacoc/ycTaHoBKa Gbina nsrotoerneHa u

UcnblTaHa ¢ cobrniogeHeM obLLenpu3HaHHbIX TEXHUYECKUX NpaBun. U Bce ke, Npy HeHaanexallem

MCMOMb30BaHUM, MPY HEJOCTAaTOYHOM TEXOBCYKMBaHUM UK B Cllydae HEAOMYCTUMbIX BMeLLaTeIbCTB

MOTYT BO3HUKHYTb OMACHOCTYU AJ151 XKU3HW U MaTepurarbHbI yiwepo.

= [lepepn VCNoONb30BaHWEM BHUMATENbHO NMPOYUTATb PYKOBOACTBO.

= XpaHuTb PyKOBOACTBO BO BpeMsi BCEIo Cpoka Cryx6bl u3genvsi.

= PyKOBOACTBO BCceraa AoSMKHO ObiTb AOCTYMHBLIM AN 06CNY)XMBAIOLLErO Y TEXHUYECKOTO
nepcoHarna.

= [lepenaBaTb PyKOBOACTBO KaxKOoOMYy MocreaytolemMy Braaenbly Unv Nonb3osaTtento nsaenus.

LleneBas rpynna

OTO pyKOBOACTBO NpeHa3HavYaeTCs Kak cneumanncTam, Tak U KOHeYHbIM notTpebutenam. Cebinka Ha
MHpopMaumo ans cneumnanucToB (cneynanncTbl) MPUBOAUTCS B COOTBETCTBYOLLEN rnaee. Ccbinka
OTHOCUKTCS KO BCel rnaBe. Bce ocTanbHble rmaebl SABASIOTCA 06LLeOeNCTBYOLWNMMN.

Takxe umerowasa cuny AOKyMeHTauus
. YnakoBo4vHasa cneumdurkaums
CumBonbl M cpencTBa npeacraBneHus uHopmauum

B oaHHOM pykoBoACTBE UCMONb3YyOTCS YKaszaHus, npeaynpexaatolme Bac 06 onacHocTu
TPaBMMPOBaHUSI.
= Bcerga umtaTb 1 cobntogath npegynpexaatoLwmne ykasaHus.

OIMACHO

OnacHocTu ans nogen.
HecobntogeHne BeaeT K CMeEPTU UNK TSHKENbIM TpaBMam.

A OCTOPOXHO

OnacHocTu onga nogen.
HecoGntogeHne MoOXeT NPUBECTU K CMEPTU UMK TSXKerbiM TpaBMam.

A NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocTu onga nogen.
HecobntogeHne MoXeT NPMBECTU K NErKMM U1 cpeaHuM TpaBMam.

YBEAOOMINEHUE

YKasaHusi No npegoTBpaLLeHNo MaTepunanbHoro yulepba, Ans NoHUMaHUs Unu Ans onTMMu3aumum
paboymx NpoLeccos.

UTtoObl nokasaTb, Kak npaBuUIibHO OCYLWECTBIIATb ynpaBlieHne, BaXXHas I/IH(*)OpMaLl,I/Iﬂ N TeXHNYEeCKne
YKa3aHunAa nMerT cneynanbHble obo3HaveHus.

CumBon 3HaueHue

> TpeboBaHMe 0QHOSTANHOIO AENCTBUS.

1. MHCTpyKUMS NO MHOrO3TanHbIM AENCTBUSIM.

2. = Cobntogatb nocnegoBaTenbHOCTb BbINOSIHEHMS 3TaMNoB.
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2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

Be3onacHocTb
Mcnonb3oBaHue No Ha3HAYeHUIo

YcTaHaBnNuBaeTCs B NnaBaTenbHbIX 6acceriHax B pasBriekaTesnbHbIX Lensx, Ansa 3aHAaTuin putHecom,
cO34aHus BOSH 1 NnaBaHus 6e3 passoporTa.

K ncnonb3oBaHWio No HasHaYeHMI0 OTHOCUTCA coBniodeHne crieayoLlein MHopMaLnK:
e [OaHHOe pyKoBOACTBO

Hacoc/ycTaHoBKa paspeluaeTcst 3KCnilyaTupoBaTb TOMbKO B paMKax NpenerioB NpMMEHEHUS, KOTopble
yKasaHHbl B J@aHHOM pyKOBOACTBE. Mcnonb3oBaHue B Bode ¢ coaepkaHuem conu 6onee 0,66 r/n
HeobxoOMMO COrfnacoBbIBaTh C NPON3BOAUTENEM/MOCTABLLNKOM.

Bo3moxHO KOMMep4eCcKoe ncnorib3osaHune yCTpOIZCTBa.

,Elpyroe NN BbiXoasllee 3a 3TN paMKu npMMeHeHne cHnTaeTca Ncnofib3oBaHNEM He No Ha3Ha4YeHuto n
DOIMKHO BbITb npegBapuTeribHO cornacoBaHo C I'IpOM3BO,EI,I/ITeJ'IeM/I'IOCTaBLLI,MKOM.

Bo3MoOXHble crny4yau HenpaBUJIbHOro UcnoJsfib3oBaHuUA

*  HepocTtaToyHoe 3akpensieHve 1 repMeTr3annst yCTaHOBKN.
+  OTKpbIBaHWE U TEXYXOA 32 HACOCOM/YCTAHOBKM CUMamMu HekBannduLMpoBaHHOIo nepcoHana.
+  [OnuTtenbHas paGoTa B BEpXHel YacTu Anana3oHa YacToThbl BpaLleHus.

Ksanudukaumsa nepcoHana

OTnM yCTPOMCTBOM MOTYT NOMb30BaTbCA AeTU OT 8 NeT u cTaplue, a Takke nvua ¢ orpaHU4eHHbIMU
HPU3N4ECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM NN C HEJOCTATOYHbLIM OMNbITOM U
3HaHUAMW NpU YCIIOBUN, YTO OHWN HAXoOATCHA NO4 NPUCMOTPOM UMM MPOLLUNN MHCTPYKTaX OTHOCUTENbHO
6Ge3onacHoOro UCnorb3oBaHWst YCTPOMCTBA U MOHUMAIOT CBA3aHHbIE C 9TUM onacHocTW. [leTam
3anpellaeTcsa urpaTb € yctponctsoM. OUncTKy 1 nonb3oBaTenbCKkoe TeXxobcnyxusaHme
3anpeLlaeTcs BbIMOMHATb AETAM, ECIIM OHW HE HaxogATCs No4 MPUCMOTPOM.
= O6ecneuntb, 4TobbI CriegyoLwmne paboTbl NPOBOANUMMCE TOMbKO 06y4YEeHHBIMY crieuuanucTamm ¢
yKasaHHOW KBanudgukaumnen:

+ PaboTbl ¢ MEXAHNYECKNM O60pyﬂOBaHMeM, Hanpumep, 3amMeHa wapunkonogLnnHUKoB Unn
KOHTaKTHbIX YMIOTHUTENbHbIX KOJeL: KBaJ'II/I(bVILI,VIpOBaHHbIIZ crnecapsb.

+ PaboTbl ¢ anekTpu4eckum obopyaoBaHMeM: KBannuumpoBaHHbIN 3NEKTPUK.

= 0Ob6ecneynTb, YTOObI BLIMOMHANNCH CneayloLwmne yCrnoBus:
» T[lepcoHan, eLle He UMEKLLUIN COOTBETCTBYHOLLEN KBANMdUKaumum, NpoxoauT Heobxogmmoe
obyueHue, npexae YeM eMy OyayT nopyyeHbl 3afaHus no paboTe ¢ YCTaHOBKOWA.

« OTBeTCTBEHHOCTb NepcoHarna, Hanpumep, 3a paboTbl C U3genmem, aNeKTPUYEeCcKUm
o6opynoBaHNEM UMW TMOPABINYECKUMIN YCTPOUCTBaMU, onpeaerieHa B COOTBETCTBUN C Ero
KBanvdukaumen n onncaHnem paboyvero mecra.

» [epcoHan npouynTan gaHHOe PyKOBOACTBO M MOHSAN HeobxoamMble paboymne onepaumu.

NMpaBuna TexHUku 6e3onacHoOCTn

3a cobntogeHne BCex BaxKHbIX 3aKoHoAATENbHbIX NPEeANUCcaHnii U AUPEKTUB OTBEYAET NoNb3oBaTeb
YCTaHOBKM.

= [lpu ncnonb3oBaHUM Hacoca/yCTaHOBKM HY)XHO coOntogaTh cnegyroLlmne npeanmcaHms:

* [aHHOEe PYKOBOACTBO

* npegynpexaawLme 1 ykasbiBaroLme Tabnmykm Ha nsgenmm

* npo4as NpuMeHsieMasi JOKyMeHTaums

* CYLECTBYHLINE HaLMOHanNbHbIE NpaBua TeEXHUKM 6e3onacHocTH

* BHYTPeHHUWe npaBuna paboTbl, 3KCnyaTaLum 1 TeXHNKN 6e3onacHOCTM Nosb3oBaTens

3awmTHbIE YCTPOUCTBA

KoHTaKT ¢ ABWMXKYLLUMMUCS YacTsaMu, Hanpumep, MyqTon N/mnm Kpbinib4aTKOM BEHTUNATOPA, MOXET
MPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMam.

= OkKcnnyaTuMpoBaTb HACOC/YCTAHOBKY TOJSIbKO C 3aLLUMTOM OT NPUKOCHOBEHUS.

MN3meHeHun KOHCTPYKUUU U 3an4acTun

lMepeobopygoBaHme nnu M3MEeHeHMs MOTryT CHU3WUTb 3KCMyaTauuoHHyo 6e3onacHoCTb.
= [lepeobopynoBaTtb UM U3MEHATL HACOC/ YCTaHOBKA TOMNbLKO MO COrnacoBaHmio C

npon3soaunTerniem.

-> Mcnonb3oBaTtb TOMbKO opurnHarnbHble 3an4acTh nnn NpuHaaneXxHocTn, aBTOPnU3oBaHHbIE
npon3soanTerniem.

Tabnuuku

= Bce tabnuuku Ha HaCOC/yCTaHOBKe nogaepXxumBatb B HATAEMOM COCTOAHUN.

6 RU
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2.7 OcTaTo4Hble PUCKMU

271 Napawwme getanu
= /cnonb3oBaTb TOMbKO MOAXOASALLME U TEXHMYECKU Be3ynpeyHble rpy3onogbeMHbIE MEXaHU3MbI 1
rpy3o3axBaTHbl€ NPUCMOCOONEHNs.
= He HaxognTbcHa nog NOABELLEHHBIM FPY30M.
2.7.2 Bpawarwumecs getanum
OT OTKPbITbIX BpaLLAOLWMXCH AeTanen NCXOAMT ONacHOCTb OTPE3aHns U 3alleMieHns YacTen Tena.
= Bce paboTbl NpoBOANTbL TONBKO NPU OCTAHOBIIEHHOM HacOC/yCTaHOBKa.
= [lepen paboTtamu NpefoxpaHUTb HAcOC/yCTaHOBKa OT MOBTOPHOMO BKITHOYEHMS.
= HenocpeacTBEHHO MO OKOHYaHMU paboT BHOBb YCTAHOBUTL Ui aKTMBMPOBATb BCE 3aLLUTHbIE
yCTPOWCTBA.
2.7.3 JnekTpoaHeprus
Mpu paboTax c anekTpmyeckum obopyaoBaHMEM U3-3a BIAXKHOIO OKPY)XXEHUS CyLLEeCTBYeT
MOBbILLEHHAsi ONAaCHOCTb MNOPAXEHUSA TOKOM.

HenpaBunbHO BbINOMHEHHAS YCTAHOBKA 3M1EKTPUYECKMX 3aLUTHBIX MPOBOAOB MOXET TaXke NPUBECTY K
Nopa)KeHWo TOKOM, HarpuMmep, 13-3a OKUCIEHUsI UNK pa3pbiBa kabens.

= Cobnogatb npeanucandma VDE n EVU sHeprocHabxatolero npegnpusitms.

= [naeatesnbHble 6acceliHbl 1 UX 3aLUTHbIE 30HbI COOPYXaTb B COOTBETCTBUN C
DIN VDE 0100-702.

= [lepepn npoBefeHneM paboT C aneKkTpudecknm obopynoBaHMEM MPUHATL Credyolmne Mepbl:
*  OTCOEAMHUTb YCTAHOBKY OT 3M1EKTPONUTaHUS.
* PasmecTutb npegynpexaatoLlyto Tabnuuky: ,He skniovats! MNMpoBogatcsa paboTsl ¢
YCTaHOBKOW."
» [lpoBepuUTb OTCYTCTBME HANPSHKEHUSI.
= PerynsapHo NnpoBepsTb 3NEKTPOYCTAHOBKY Ha Haasiexallee COCTOsHME.
2.7.4 Topsiume NoBepxHOCTU
OnekTpoasuraTenb MOXeT HarpeBaTtbcs 00 Temnepatypbl 80 °C. B pesdynbTate 3T0ro cywecrsyet
0ONacHOCTb MOSTyYEeHMS OXKOroB.
= He npukacatbcsa k gpuratento Bo Bpemsi paboTsbl.
= [lepepn npoBeaeHmeM paboT ¢ HACOCOM/YCTaHOBKOM CHavyana gaTb ABUraTento ocTbITh.
2.7.5 OnacHocTb BcacbIBaHUA

MoryT BO3HUKHYTb criefytoLLmne onacHOCTU:

. HenpaBunbHoe HanpaBneHue BbixoA4a noToka/HanpasneHue BpalleHus. Cm. rnasy 2.9.4 Ha cTp.
8.

MpucacbiBaHMe, BcacbiBaHWE UMK 3alleMeHne Tena unu Yyacten tena

yKpalleHn unu 3anyTbiBaHue BONoc

Hwu B KOeM cnyyvae He BKITlOYaTh YCTaHOBKY 6€3 BCacbIBAOLLMX HAKNa4oK.

Hocutb nnoTHo obneratowune KynasnbHble KOCTHOMbI.

[nvHHbIe BONOCKI NpATaTh MNOA LUAanoOYKoWn.

PerynsipHo KOHTPONMPOBATL M YUCTUTb OTBEPCTMS AN BCACLIBAHUS.

2.7.6 MecTa 3axBaTbIiBaHMA YacTeun Tena

Ecnu cTpouTernbHble YCIOBUSI HA MECTE He NO3BONSOT n3bexaTb NPoemMoB U wernen ot 25 mm go 110
MM, MOHTa>X JOMYCKaeTCs TOMbKO MPW YCNOBUW, YTO MOHTaXXHUK NPONHMOPMUPYET 3aKasyuka o
NOTeHUMarnbHbIX PUCKaX.

= OkcnnyaTtupylowasi CTOpoHa YCTaHOBKU JOIMKHA ObITb NPOMHGOPMMpPOBaHa O NOTEHLUMANbHbIX
puckax B MecTax 3axBaTbIBaHUS YyacTen Tena.
2.7.7 OnacHOCTb Nony4YeHusi TPaBM OT conern
Conna 1 maccaxHble NPUHAANEXHOCTM paboTaloT C BbICOKMM LaBMEHNEM U BbICOKO CKOPOCTbIO
noToKa. 3TO MOXET NPUBECTM K TPABMUPOBAHUIO a3 U APYruxX YyBCTBUTENbHbLIX YacTen Tena.
= He gonyckaTb NPAMOro KOHTaKTa 3TUX YacTeun Terna co CTpyen BOoAbl U3 comnen Unmn maccaxHbiX
NPUHaANEXXHOCTEN.
2.7.8 OnacHocTb yTONnneHus
JTroam ¢ HegoCTaTOYHBbIMU HaBbIKAMM MiaBaHUS NN U3MYECKON BbIHOCIIMBOCTBIO NOABEPraloTCs
OMacHOCTM YTOMIIEHUS N3-3a O4YEHb CUITbHOIO NOTOKA.
= AganTupoBaTb MOLLUHOCTb YCTaHOBKM K NIOBLY.
= CneanTtb 3a 4eTbMU U NOAbMU C PUBNYECKUMUN MU NCUXNYECKUMUN OrPaHUYEHUSIMN.

LA A N 2
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2.8

2.81

29
2.91

2.9.2

2.91

2.9.2

293

294

2.9.5

2.9.6

HencnpaBHoCcTH

= [py BO3HUKHOBEHMMN HEUCTIPABHOCTEN HEMEAIEHHO OCTAHOBUTL U BbIKIIOUYNTL YCTaHOBKY.
= HesameqnuTenbHO YCTPaHUTb BCe HEUCMPaBHOCTM.

3abnokupoBaHHbIN 6510K NnpuBoAa

BkntoyeHme Heckonbko pa3 nogpsa 3abnoknpoBaHHOro 6roka NpuBoga MOXeT NPUBECTYU K
noepexaeHuto asuratens. Cobnogatb cnegyroLime nyHKTbI:

= He BkntovaTb YCTAaHOBKY HECKOITLKO pa3 noapsaa.

= [lpoBepHYTb NTONACTHOE KONECO BPYYHYIO.

= Ouunctutb 610K NpMBOAA.

MpepoTBpalweHre MaTepuanbHoro ywep6a

HapyweHue repMeTMYHOCTM BCTPaMBaeMoro Kkopnyca

HecobntogeHne BpeMeHn 0TBeEpAEHUSs MeCT cknenBaHns ABC-nnactvka MoXxeT NpuMBECTM

HerepMeTUYHOCTM U NEPENOSTHEHNIO.

= CobniogaTb Bpems oTBepaeHus MecT cknemBaHns ABC-nnactuka He meHee 12 yacos.

= [JoskeH ObITb NPefyCMOTPEH AOHHbIV CMMB AOCTAaTOYHbIX pasMepoB.

= YCcTaHOBWUTb YCTAaHOBKY TakuMm obpa3oM, 4yTobbl Bbina ymeHblleHa nepeaada 3Byka no
KOHCTPYKLMM 1 BO3OYLUHOrO 3BYyKa. [1py 3TOM cobntogaTh COOTBETCTBYHOLLNE NPEANUCaHUS.

= B cnyyae HapyLweHns repMeTUYHOCTU YCTaHOBKY 3anpeLlaeTcs aKCniyaTMpoBaTb; OTCOeANHUTD
OT ceTw.

Bbixoa Boabl 3a Kpaw 6accenHa

Ecnu Boga BbixoguT 3a Kpal 6accenHa, TO 3TO MOXEeT MMETb CrneayoLlme NpUYmHBbI:

. Henoaxopsiume pasmepbl 6accenHa.

+  Cnuwkom ManeHbkue nepenveHble Xenoba u pesepByapbl Ans 3bbITOYHOW BOAbI.

Pa6oTta Bcyxyto

B pesynbTate paboTbl BCyxyto B TEHEHWNE HECKOIBKUX CEKYHI MOTYT ObITb MOBPEXAEHLI KOHTAKTHbIE

YMNNOTHUTENbHbIE KOMbLA U NNAacTMacCoBbIE AeTarnw.

= He 3anyckaTb yCTaHOBKY BCYXY0. OTO OTHOCUTCS TAKKE U K KOHTPOSIO HanpaBneHWs BpaLLeHus.

= YCcTaHOBKY paspeluaeTcsl BKMNoYaTb TOMbLKO Npy ypoBHe Boabl 350 MM Bbille ee LieHTpa.

MeperpeB

Cnepywouime obcToAaTENLCTBA MOTYT NPUBECTU K NEPErpeBy YCTaHOBKM:

. Huskun ypoBeHb BOAbI.

. Cnuwikom BbiCOKas TemnepaTtypa oKpyxatoLen cpeabl.

+  3acop BcacblBaloLEeN HaKNagku BONIOKHaMK, NpegMmeTaMmy OA4eXabl, BOflocaMmu, NMUCTbSIMU,
NONOTEHLIEM. ..

= [1oBbICUTb YPOBEHb BOAPI.

= He npeBbilwaTtb ONYCTMMYO TEMMepaTypy okpyxatowen cpeabl 40 °C.

= O6ecneunTb 3aWUTy OT 3arpsi3HEHUN N MHOPOAHbLIX Ter, yAanuTb MMetLwmnecs.

BnokupoBka npuBoga

YacTuubl rpsiau MOryT cTaTb NPUYUHOM 3acopa B YCTAHOBKE. DTO MOXET NMPMBECTU K CyXOMY XO4y U

neperpesy.

= O6ecneunTb 3aLMTy OT NONagaHns B YCTAaHOBKY 3arpsi3HEHUA M UHOPOAHbIX TEST — BOJSTOKOH,
npegMeToB ogexabl, BOMoC, MMCTbLEB, MONOTEHEL U T.A4.

HenpaBunbHoe HanpaBneHne BpaweHusi TYPOUHbI

MpUYMHBI HENPaBWUILHOTO HaMNpPaBNeHUs BpaLLeHUs:

*  JnekTpu4yeckoe NoakniovYeHne He B COOTBETCTBUM CO CXeMOW (Hanp., He cobnoganach
MapKMpPOBKa uI)

*  He npoBepeHo HanpaBneHue BbiIxoAa BOAbI M3 conna.
= CneumanucT-MoHTaXXHUK 06513aTeNbHO AOSKEH NPOBEPUTL HAaNpaBliEHUE BbIXOAa NOTOKaA C

MOMOLLbIO MflaBatoLLero npegmeTa.

OnacHocTb 3amMep3aHusA

Ha BpeMs xonogHoro nepuoga pekoMeHayeTcs AeMOHTUMPOBaTh 610K NpuBoda U NOMECTUTb Ha

XpaHeHne B CyXOM MOMELLEHUM.

= CBOEBPEMEHHO OMOPOXHATL YCTAHOBKY U NOABEPXKEHHbIE ONACHOCTM 3aMep3aHuns
Tpy6onpoBoabl.

TemnepaTtypa BoAbl

Temnepartypa Bogbl He AofmkHa npesbiwaTb 35 °C.

8RU
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2.9.7 bBe3sonacHoe ncnonb3oBaHune usgenus

BesonacHoe vcrnonb3oBaHne U3enusi He rapaHTUPyeTCs B CrieayloLmX criyyasx:

Mpu 3acopeHHo NUUEBO NaHenu.

Mpun 3abnoknposaHHoOM Grioke npusoaa.

[Mpn HeucnpaBHbIX UM OTCYTCTBYIOLLMX 3aLLMTHBIX YCTPOMNCTBAX.
Mpu oWNMBOYHOM INEKTPUYECKOM MOHTaXe.

09|2024
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OnucaHue

3
3.1

3.2

OnucaHue
KomMnoHeHTbI

WG23.433.001-3-P

| D

Puc. 1
1 BcTpauBaembii kopnyc 2 bnok geuratens
4 Bnok conna 5 PelueTka BcacbiBa-1oLLEro 0TBEPCTUS
18 CTskHOE KOMbLO 20 [Buratens
33 JlonactHoe koneco 42 LLlapoBoe conno
46 BUHTHI 47 PerynupoBo4yHoe yCTpONCTBO
55 Jlnuesas naHenb 64 [Mbe30KHOMNKM
66 OunctaHumnoHHOEe ynpaBneHue
®PyHKLUNMOHUPOBaHNe

YcraHoBka (1) npegHasHaveHa ons BCcTpamBaHus B 6eTOHHble 6accenHbl U NPOYHbIE CTanbHbIE UMK

nnacTuKoBble DacCcenHbl C rNagKkon CTEeHOW B 30HE MOHTaXa.

an/IBO,EI, OCyLlecTBndAeTCA OT ABUratens (20), MOLLHOCTb KOTOPOIro MO>XHO YCTaHOBUTb Ha TpeX

YPOBHSIX.

[nsa BKMOYEHWS, BBIKIIOYEHUS U perynnpoBaHng npegycMoTpeHbl Nbe30okHOMKKM (64) B nuueBon
naHenu (55), a Takke yCTPONCTBO AMCTAHLUMOHHOIO ynpasneHus (66).

Boaa B obnactu pelueTkn BcacoiBatowero oteepcTtus (5) BcacbliBaeTcs Yyepes 6ok conna (4) K
nonactHoMmy konecy (33) 1 MOLLUHbIM NOTOKOM noaeTcs Ha3af B 6acceriH.

HanpasneHve noToka MOXHO M3MeHATb Ha 5° BO BCex HamnpasneHusaX C MOMOLLbIO LLAapoBOro conna
(42) n perynupoBoyHoro yctponctea (47). CosgaBaeMblil MOLLHbIA NOTOK MNO3BOMSET (POPMUPOBATL

nHanBuayanbHble YCNOoBUA nNnaBaHNA ONA KaXXO0ro nnosua.

10 RU
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TpaHCﬂOpTMPOBKa U NpomMmexyTo4yHoe XxpaHeHue

4  TpaHCNopTUPOBKa U NPOMEXYTOYHOE XpaHeHUue

41 TpaHcnopTupoBKa
= [lpoBepuTb COCTOSIHNE MOCTaBKMU:
* [lpoBepuTb YNaKkoBKY Ha Hannuve NoBpPEXAeHUN Npu TPaHCNOPTUPOBKE.
» 3admkcupoBarthb yLepb, noaTBEPAUTL N30BPaKEHUAMU U HANPaBUTbL NPOaaBLLy.
4.2 YnakoBKa

MpenBapnTenbHO CMOHTUPOBAHHYH YCTAHOBKY M3Breyb M3 ynakoBku. MNpeasapuTensHO
CMOHTMPOBaHHbIE YacTU AEMOHTMPOBAaTb, OTKPYTUB caMoHape3aloLlye BUHTbI, U MOMeCTUTb Ha
XpaHeHne B Cyxoe MecTo.

4.3 XpaHeHue

YBEOOMIEHUE

Koppo3usi npu XxpaHeHUn B YCNOBUAX BAXXHOTO BO34yxXa Npyu M3MeHALLIMXCA TeMnepaTtypax!
KoHaeHcaT MOXeT okasblBaTb BO3AeNCTBME HA OOMOTKM U MeTannuyeckue aetanu.
= XpaHuTb GOK NPMBOAA B CYXOM MeCTe, MO BO3MOXHOCTU MPU MOCTOSIHHOW TeMrepaType.

YBEAOOMINEHUE

MoBpexaeHne nnm NnoTepsa oTaeNbHbIX KOMAOHEHTOB!

= OpurMHanbHyto ynaKkoBKy OTKpbIBaTb HEMOCPEACTBEHHO Nepen MOHTaXKOM WUIU [0 MOHTaxa
XPaHUTb OTAESbHbIE KOMMOHEHTLI B OPUrMHASIBHOM YNaKoBKe.

4.4 BosBpar
= [lonHocTblo ONOPOXHUTL 610K NpUBOAA.
= Ouuctutb 610K NpMBOAA.

= YnakoBaTb 650K npmneoaa B Kopo6|<y M oTnpaBuTb gunepy, B cneunann3mpoBaHHyo MacTepCKyro
nnm npon3sogunTernto.
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5 MoHTax
5.1 MecTo yctaHoBKM (CneumanucTbl)

5.1.1 MecTo MOHTaxa

*  OOGbIYHO MOHTaX YCTaHOBKM OCYLLLECTBMSIETCS Ha TOpPLLEBOM CTOpOHe HbaccerHa ¢
peKoMeHOyeMbIMU MUHUMAIbHBIMK pa3mepamMu 3 X 5 M.

*  BcTpavBaHue B Kpyrible U oBanbHble 6accelriHbl HEBO3MOXHO.

+ [loa pencTBneM NOTOKA OT YCTAaHOBKN BO3MOXXHO BO3HUKHOBEHWE LIMPKYNSALMU BOAbI B GaccenHe.
Mpun 3TOM MOXET NPOUCXOAUTL NepeceyeHme NOToKka OT YCTaHOBKM U 0OpaTHOro NOTOKa,
nposiBnsoLLeecs B kaxyLieMcsi obpbiBe noTtoka. B nepByto ouepeab 31O siBNeHne BCTpevaeTcs
npu ocobbix dhopmax baccerHa Unm BCTPOEHHbIX necTHMuax. [1o cnx nop 3T0 NPOUCX0ANIIO OYEHb
peako n He siBnsieTcs AedekToM ycTaHOBKK. B BonblIMHCTBE CryYyaeB U3MEHEHUE HamnpaBeHus
conna ABnAaeTcAa caMbiM NMPOCTbIM cnocobom onTnMmn3auumm NnoToka B OacceliHe.
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WG23.432.022-P

Puc. 2
5.1.2 [onxeH ObITb NPeAyCMOTPEH AOHHbIN CNUB
= Onpenenntb pasmep JOHHOrO CNmMBa COrfacHo CriefyoLmMM KpUTepusiM:
» Pasmep nnaBarenbHoro 6acceriHa.
*  LnpkynupyemMbin 06beMHbI NOTOK.
5.1.3 T[pUTOYHO-BbLITAXXHAA BEHTUNALMA
= Ob6ecneunTb AOCTATOUHbIA YPOBEHb MPUTOYHO-BBITS)KHON BEHTUNAUUK. [TPUTOYHO-BBITSXKHAA
BEHTMNALMA JOMMKHA obecneyvrBaTh BbINOMHEHME CReayoLLmnX YCNOBUI:
* [lpepoTBpalleHne obpasoBaHUsA KOHOEHcaTa.
*  MwH. paccTtosHue oT asuraTtens go cteHku: 300 mm.
+  OxnaxpeHue gBuratens u gpyrux Yactern yCTtaHOBKW, Hanpumep, pacnpenenutenbHbiX
LWKadpoB 1 BIOKOB yrNpaBeHUs.
* OrpaHu4yeHne TemnepaTypbl OKpyxatowen cpegbl o makcumym 40 °C.
5.1.4 Tllepeagaya KOpNyCHbIX U BO3AYLHbIX LUYMOB
= CobnogaTtb NpeanMcaHns No KOHCTPYKTMBHBIM MepaMm 3Bykom3onsauum, Hanpumep 13 DIN 4109.

= PasmewaTtb yCTaHOBKY Taknum obpa3om, 4ToObl nepegaya KOPMyCHbIX M BO3AYLUHbIX LLYMOB
cBogmnack K MuHuMyMy. Mcnonb3oBaTb BUbponornowatwwue matepuarsl, Hanpuvep
n3onvpyroLmne MaTbl.

*  [laHHble NO ypOBHIO BO3OYLUHOrO LWyMa yKa3aHbl B cooTBeTcTBUMM ¢ EN ISO 20361.

5.1.5 3anac mecTa

3anac mecTa gomkeH bbiTb TakMM, YTOObI 610K ABUraTens U NpMBoOAa MOXHO ObINO AEMOHTUPOBATL C
3agHel CTOPOHbI Koprnyca.
5.1.6 [naBaTenbHbIM 6accenH ¢ NnepenMBHLIM Xenoobom
= [lpu NnpoekTupoBaHuK NnaBaTenbHOro 6accenHa ¢ NepennBHbLIM enobom nogodpatb
[OoCTaTouYHble pa3Mepbl NEPENMBHOIO Xeroba, TpybonpoBOAOB U pe3epByapa Ans U30bITOYHON
BOAbI.
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5.2 YcraHoBKa (CneunanucTbl)

5.21

Yka3zaHue no MOHTAaxXy Aans OEeTOHHbIX pe3epByapoB

BeToHHbLIN 6accerH ¢ NNeHKon

Inuesas
naHesnb

YKpbiBaroLas
Haknagka

CTspKHOE KOMbLo

CMeCb 3MOKCULAHON CMOSbI
1 KBapLieBoro necka

MneHka

BetoH

BcTpavBaembiin
Kopnyc

YNnoTHeHus

1

WG23.430.007-11-P

Pwuc. 3

BeToHHbLIN 6accerH, 06nNMUOoBaHHbLIN NNINTKOMN

Jlnuesas

YKpblBatoLLast
Hakragka

KomnnekcHas repmetusaumst

CwmMecb 3NoKCUaHOM CMOnbI
1 KBapLEBOro necka

MnuTka

BeTtoH

CTsKHOE KOombLIO

BcTtpanBaembin
Kopnyc

naHesnb \ ]

YnnoTHeHus

WG23.430.008-11-P

Pwuc. 4
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Bbipe3 ana 6eToHHOro 6acceHa/onany6ka
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KoHTpOonbHbIN BbIpe3 ANA OMOpPHbIX
NnaHoK n ans nocnenynol.uelh yCTaHOBKIA!

WG23.432.009-11-P

Puc. 5

MoHTax B 06LIMBKY 6eTOHHOro 6acceiHa

Mpu MoHTaxe 06paTUTL BHUMaHWe Ha Mapkuposky « OBEN/UP/HAUT»!

Bubpatop Ans ynnotHeHus 6eToHa

Mpu 3anuBke 6€TOHOM YNNOTHUTL €ro BUGpaTopom
CO BCcex CTOpOH BOnm3u kopnyca!

240
N NN <
> > & 2 A
> 4 b <

YNnoTHUTeNbHbIN
WwHYyp (16)

O6umska

WG23.432.010-11-P
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* Micnonb3yeTcst TONbKO ANst 3aKpennieHns Ha onanybke

Puc. 6
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MoHTax BcTpanBaemMoro kopnyca B 6eTOHHOM M 061U OBaHHOM NINTKOM 6accerHe

YBEOOMINEHUE

[ns repmeTnsauumn 6€TOHHONM CTEHbI PEKOMEHAYETCS cOo34aTh CMIOWHOE KOMbLO U3 3MOKCUAHON
CcMonbl/KBapLLEBOro necka Ha obpalleHHO k cTeHe bacceliHa BHelwHen cTopoHe kopnyca (1). Cwm. "Puc.
7" Ha cTp. 15.

= [lepen moHTaxoM B onanybke pasMecTuTb Ha Kopryce ycTonumByto kK 6eToHy BcTaBky 30 x 30 MMm.

1. MoHTaxHasa rnybuHa: ueHTp BCcTpamsaemoro kopnyca (1) gomkeH pacnonaratbcs npubn. Ha 30 cm
HIDKEe YPOBHS BOAbI.

2. BbInonHuTb B onanybke KpenexHble OTBEPCTUS B COOTBETCTBUMN CO CXEMOW.

3. 3axaTb onopHble nnaHku (17) mexay 060MMM HanyckaMmm BHYTPEHHEN CTOPOHbI Kopryca.

4. TlpodumnbHoe ynnoTHeHne (11) Bpy4dHyto 6€3 HaTskeHUs BAaBUTb BAOMb Nasa Ha koprnyce (1)
(BadhmkcmpoBaTb Ha HKHEWN CTOPOHE Kansiewn CEKYHOHOro Kries).

5.  YNNOoTHUTENbHbLIN WHYP (16) yNoxuTb B Na3 B Kopnyce.

6. BblpoBHATE BcTpanBaemebin kopnyc (1) mapkuposkon « OBEN/UP/ HAUT» BBepx 1 3akpenntb

camopesamu (19) Ha onany6ke.

»  [psiMoyronbHbIi Bbipes B onanybke aensetca onuuein. OH CNYXUT AN KOHTPOIS NOMOXEHUS Unu
nocneaytoLlen yCTaHOBKM OMOPHbIX MNaHOK.

= [pu GeToHMpoBaHMK 3anMBaTb GETOH CHM3Y BBEPX U HECKOSbKO Pa3 CO BCEX CTOPOH YNIOTHATb
ero BMGpaTopoMm; NpeaycMoTpeTb apMUPOBaHMeE.

7. TMocne 3aTBepaeBaHusi 6eTOHa akKypaTHO yaanuTb BCTaBKY M C NTMLIEBON CTOPOHbI 3anoAunLo
3alnakrneBaTb NPOCTPAHCTBO CMECHI0 3MOKCUAHONM CMOSbl U KBApLIEBOTO Mecka.

8. CrsxHoe konbLo (18) ¢ BHyTpeHHel CTOpoHbI bacceliHa NpnBMHTUTL 28 camopesamu (19) k
kopnycy (1) ¢ MOMeHTOM 6 Hm.

YBEOOMIEHUE

= Cobniogatbh BpeMs 3aTBepaeBaHus 6etoHal

= [epmeTusaunto criefyeT BbINOSHATbL KOMIMIEKCHO B COOTBETCTBUM co cTaHgapTom DIN 18535 gnis
nnaBaTesibHbIX OacceliHoB.

Cxema BcTpauBaHuA B 6€TOHHbIN 6accerH ¢ NeHOYHON o6nuLuoBKoM (a)

WG23.432.011-P

Puc. 7

YBEOOMIEHUE

Yka3aHua onsa 6eToHHbIX 6accerMHOB C NNeHKOMN

= [IneHka (a) npmwkmumaeTcst Haknagkom (5) k BcTpanBaeMomy koprycy (1) ¢ MOHTUPOBaHHbLIM
YNNOTHEHMEM 13 rybyaTon pesunbl (11).

= [lpu MOHTaxe B BaccenHe C NNEeHOYHON OBNIMLIOBKOM PEKOMEHOYETCS YMEHbLUWNTL pasMepbl
MPSIMOYTONbHOro Bbipe3a, YToObl YBENUYUTL PACCTOSIHWME [0 OTBEPCTUN.

= BbicTynatoLyto nieHKy MOXHO NPUKIIEUTb K BHYTPEHHE CTOPOHE Kopryca.
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Cxema BCcTpanBaHUA B 6ETOHHbIN 6acCelH ¢ NIMTOYHOMN OGNULLOBKOW

DALV
=

WG23.432.012-P

1"

18

Puc. 8

= [locne 3aTBepaeBaHns 6eTOHa MOXHO BbINOMHSATE OGNULOBKY NIUTKOW C OTCTYNOM 1 CM OT

YBEAOMINIEHUE

Yka3aHua onsa 6eToHHbIX 6accerMHOB € NIMTOYHON OGNULIOBKOMN

HaKn

agKu.

= [epmeTusauusa gormkHa 6biTb BbINOSTHEHA KOMIMIIEKCHO B COOTBETCTBMM co cTaHgapTom DIN 18535
Ons nnaBaTenbHbIX 6accenHos.

5.2.2 YkasaHue N0 MOHTaXy AN cTarbHoro/nneHo4YHoro 6accemnHa

BaccenH U3 nneHku
Mrenka CTteHka baccelHa
BcTtpanBaembii
CTshkHOE KOMbLOo
u YnnoTHeHus! KOpNYG
JInuesasn
naHenb \ //
YKpblBaroLLas
Haknagka
-
h_| WG23.432.013-11-P
Puc. 9

16 RU
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CTtanbHble/nnacTUKoBble 6acCcenHbl

CteHka baccelHa

BcTpansaembliiic

CTshkHOE KOonbL,o
u YnnoTHeHust Kopnyc

% X |

N\

Jlvuesas naHenb

YKpbiBatoLLas
Haknagka

WG23.432.014-11-P

Pwuc. 10
Bbipe3 B cTanbHOM/NNeHO4YHOM BGaccerHe
956
930
840
90 90 90 100 50_ 50
4 4 b
L ‘ ‘ ‘ y
FO—
R
<| ©| ©
RSN
PRy
%\; .
L
5 5 5 5 Y 5 5 5 5 5
| | | | | | | | | |
140 |
WG23.432.015-11-P Co cTopoHbl Kopnyca — Heobxoauma rnagkas
NMOTHWUTErNbHasi NOBEPXHOCTb Npubn. 40 mm!
Puc. 11
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5.2.3

5.2.4

5.2.5

MoHTax BCcTpanBaemMoro Kopnyca B CTaJicHOM UInu nnacTtukoBom 6accenHe (b)

1. MoHTaxHas rnybuHa: ueHTp BcTpanBaemMoro kopnyca (1) gormkeH pacnonaraTbcs npubn. Ha 35 cm
HW)XXe YPOBHS BOAbI.

2. BbInonHWTbL B cTEHE BaccelHa KpenexHble OTBEPCTUS U BbIPE3 B COOTBETCTBMM CO CXEMON.

YBEOOMIEHUE

[Mpu MmoHTaxe B 6accelnHe ¢ NNeHOYHOM 06NMLIOBKOM PEKOMEHAYETCS YMEHbLUNTE pa3Mepsbl
NPSMOYroNbHOro Bbipesa, YTOObl YBENUYUTL PACCTOSHWE A0 OTBEPCTUN. BbICTynatoLLyto NAEHKY MOXHO
NPVKNENTb K BHYTPEHHEN CTOPOHE Kopryca.

3. 3axaTb onopHble nnaHku (17) mexay 060MMM HanyckaMm BHYTPEHHEN CTOPOHbI Kopryca.

4. YnnotHeHue u3 rybyaTton pesuHbl (11) BpyyHyto 6€3 HaTshkeHus BOABWTbL BAOMb Nasa Ha Kopryce
(1). 3adhukcupoBaTb Ha HDKHEN CTOPOHE Kansen CEKyHAHOro Knes.

5. BblpoBHATL BCTpamBaembin kopnyc (1) mapkmuposkoi « OBEN/UP/ HAUT » BBepX Ha OTBEPCTUSIX BO
BHELLUHEN CTEHKe.

6. BcacbiBatoLyto Haknaaky (5) ¢ BHYTPEHHEN CTOPOHbI baccenHa NpuBUHTUTL 36 camopesamum (51)
BMecTe ¢ koprycom (1) kK cTeHe 6accertHa ¢ MOMEHTOM 6 Hwm.

Cxema BCTpaMBaHUA B NNI€HOYHbIW, CTaNlbHOW UM NNAacTUKOBbIN 6GaccemrH

1

1

WG23.432.016-P

Puc. 12
3awmTHOro KabenbHOro LWaHra
1. LWryuep ansa nogknoyenus (d, (Puc. 17)) Ha nnacTtnkoBom kopnyce (1) n rHe3go ans
NoAKMtoYeHUs! 3aMTHOIO kabenbHoro wraHra (12) obpabortatb ounctutenem ans PVC-U/ABS.
2. OO06e cTopoHbl NokpbITb kneem ans PVC-U/ABS n 3atem COeQUHUTL UIK CKNEUTD.

WaxTa ansa YCTaHOBKM

YcTaHOBKa pa3mMellaeTcs B LaxTe, rpaHuyallen ¢ kpoMmkon 6acceriHa. B nomeleHnn ans
pa3MeLleHns 000pyaoBaHUS AOMKHA NPUCYTCTBOBATb Hadnexalas nputoYHas 1 BbITSXKHas
BEHTUMALMSA, a TaKKe NOAXOAALLMIA criuBHOW Tpan. JomkHa 6biTb NpegyCMoTpeHa BO3MOXHOCTb
3aKpenneHuns 3alnTHOro kabeneHoro wnaHra (Mo BO3MOXHOCTU Bbille YPOBHS BoAbl). B waxTte
OOIMKHO MMETbCA NpUcoeanHeHne Ana ypaBHUBaHMA noteHumanos. Cum. "Puc. 17" Ha cTp. 21.
[omkHo nmeTbcs gocTatoyHoe cBOBGOAHOE MPOCTPAHCTBO AN MOHTaXa M eMOHTaxa ABuraTens u
6noka npueoaa.

AnekTpuyeckasa cuctema ynpaBrieHUs

PacnpegenutenbHyto KOpoOKy A4S MPOTUBOTOYHOW YCTaHOBKN HEO6X0AMMO pa3meLlaTb B CyxOM
nometleHun. NogknoyeHne NuTarLmx kabener n ycTaHOBKM BbINOMHATL COrNTacHO npunaraemMmomn

cxeme. Cobntogatb ENACTBYOLWME NpaBuIia U HOPMbI 3NEKTPOTEXHUKK. Tun guddepeHumansHoro
3aLLUMTHOrO YCTPONCTBA OOJMKEH ObITh HE HUXKE «Ay.

BBog B akcnnyaTauuto paspeLleH TONbKO Mpu 3aKpbITON pacnpeaenntensHon Kopoobke!
VMcnonb3oBatb npunaraemole kabenu. JononHnteneHble cCBeAEHUS 0 Kabensax CM. B OTAENbHOW CXeme
B rnaee 5.4.

18 RU
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5.3 OKoHYaTenbHbIM MOHTaX (cneyuanucTbl)

A ocTOPOXHO
OnacHocTb TpaBMUPOBaHMUS 13-3a BcacbiBaHMs/BcacbkiBatowero addekta npu oTCyTCTBUN HaKNaaokK u
naHenen!
= 006sa3aTtenbHO CMOHTMPOBATL BCE HAKMaakn 1 NaHenu.

B cnyyae yuiep6a, BbI3BaHHOIO HeHaanexalwumm 4encTBUAMM UK OLLMBKaMM MOHTaxa, Bce
06s13aTenbCTBa MO rapaHTUM Y BO3MELLEHUIO YObITKOB aHHynupyroTcs!

5.3.1 MoHTaX Nbe30KHOMNOK
1. [Ba kabens npoBecTu Yyepes LUNNHOPUYECKYIO HanpaBnsoLyo CTSXHOro konbua (18) n
BCTpanBaeMbIn kopnyc (1).
2. o ynopa BOaBuUTb MbE30KHOMKM (64) ¢ ABYMS YCTAHOBMNEHHBLIMMW KOJSbLIAMW KPYITIOro ceveHus
(65). MNMpun HeobxoammocTn CmasaTtb KOSbLO KPYrIoro cevdeHus anst obnerdeHns MoHTaxa.
MpoBeguTe kabenn Yyepes TPOMHOE YNITOTHEHNE U 3aKPOMTE CBOBOAHOE OTBEPCTME 3arfTyLLKOW.
4. 3aTsHyTb LWeCTUrpaHHyto ravky KabenbHOro KOHHeKTopa.

w

Iq

KorbLo kpyrrioro
ceyeHus (65)
Mbe3okHomnka @XA— { LL

10 m (2x) (64) T

3alWmTHbIN kabenbHbIv WwhaHr (12)

ﬁﬁﬁ—,ﬁﬁ% WG23.433.001-11-P

Puc. 13
5.3.2 MoHTax 6noka conna

1. Bnok conna (4) ¢ 3 KpenexHbIMW BbICTYNamMun YCTaHOBUTb B LIMIMHAPUYECKoe yrnybneHne
LIEHTPUPYIOLLEro yCTponcTBa Kopnyca/LeHTpupytoLlero dnaHua.
2. 3aTaHyTb Tpu caMoHapesaLwmx BuHTa (6x40 (46)) ¢ momeHTOM 6 HM.

WG23.432.017-P

Puc. 14

YBEOOMINEHUE

Mpwn TonwuHe cTeHkn 6accenHa ot 3,5 MM o0 Makc. 27 MM YCTaHOBUTb COOTBETCTBYHOLLME adanTepbl
(45) mexxgy kopnycom un 6nokom conna (4).

BbicoTa agantepoB 4osmkHaA ObITh Takon, YTOObI B MOHTUPOBaHHOM COCTOSIHMM KPYrion Haknagku (52)
3a30p NpY MakCMManbHOM OTKITOHEHWUW LLapoBOro conna (42) Hurge He npesbillan 8 MMm.
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Mpw TONWUHE CTEHKM Oonee 7 Mm ucnonb3oBaTb cnepywune 3akasHble KOMMNEKTbI:

TonwmHa CTeHKN (MM) Twn agantepa [nvHa BUHTOB (MM) 3akasHom KoMMnekT
Otr0p003,5 - 40 -
Cebllwe 3,5npgo 7 Wanba 3,5 40 -
Csbilie 7 n go 11,5 LWanba 7 50 1
Csbile 11,51 no 14 C 50 1
Csbie 14 n oo 17,5 D 50 1
Csbiwe 17,5 1 oo 21 E 60 2
Csbiwe 21 n oo 24 F 60 2
Csbile 24 n go 27 G 60 2

5.3.3 MoHTax pelweToK BcacbiBaloLWeEro oTBepcTus

YNOXUTb peLleTKN BCacbiBaOLLEro OTBEPCTUS B BbIEMKY CTSXKHOMO KOMbLLA Y 3aKPENUTL KaXKayHo
YeTbipbMs camopedamm (6 x 22 (51)) ¢ MOMEHTOM 3aTshKKM 6 Hm.

5.3.4 MoHTax yKpbiBalLen HaknagKkm
3. Haknagky (52) c mapkmpoBkot « OBEN/UP» (BBepXY) 3aLLENKHYTb B 3aXMMaxX peLueTKu
BcacblBatoLwero orsepcTus (5).
5.3.5 MoHTax NNacTUKOBOW HaKNnagKku
1. Ypanutb aBa ukcupytowmnx BuHTa (6 x 22) n3 ctsbkHoro konbua (18).
2. BbiBepuTb NNacTMKOBYH HakNaaky (55) Ha cTsbkHOM korbue (18).
3. BataHytb 11 camopesos 6 x 22 (56) ¢ MOMeHTOM 6 HMm.

" =il 5 'iﬂfv
g
i
N 'lIIHIl\IH!IIHHII”l”
<

i
"Ii;!”Illll\HllliiiIIEiI} ‘
‘“I o ”HH\ N

™~ mHHHIIIII\InnII._ b

~ e
FIL IR

= -
AN

Yaanutb MKCUPYIOLLMIA BUHT
CBEpXY U CHU3Y

WG23.433.002-11-P

Puc. 15
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5.3.6 MoHTax 6noka aoBuraTens
1. YcTaHoBMTE YMNOTHUTENBHOE KOJMbLIO Kpyrroro ceyveHuns (36) Ha 6ok gsuratens (3).
2.  YcraHouTe 6ok asuratens (3) ¢ yCTaHOBOYHbIMU CTEPXKHSMU B NONOXEHUN 6 YacoB MO LIEeHTPY
Ha UeHTpupyloLLilee YCTPOUCTBO Kopnyca/ueHTpupytoLwwmi dnaHey,.
3. BataHytb 10 camoHapesatoLwmx BUHTOB (7x48 (37)) ¢ MoMeHTOoM 8 Hm.

WG23.433.001-5-P

Puc. 16
5.3.7 BO3MOXHOCTb UCNOJIb30BaHUA WITyLiepa ANA NOAKIIOYEHNA (3agHAA CTeHKa)
LTtyuepbl Ang nogkrnoyeHns (C) MOXHO MCMONb30BaTh ANs CreayoLero:
*  AKTMBHasg 3MMoOBKa
. Limpkynsaums, npegoTepalleHne 3acTost Bodbl BO BCTpavBaeMoM Kopryce
*  OnopoxHeHue
5.3.8 Tpumep MoHTaxa

LLvpuHa waxtbl MuH. 100
MoHTVpoBaTh pacnpeaenurensHoe yCTPOMCTBO B CYXOM MOMELLEHNN.
3alWmTHBIV kKabernbHbI LLUMaHr Mo BO3MOXHOCTU NPOBECTM U 3aKpennuTb

BblLLE YPOBHSI BOAbI . -
MPUTOYHO-BBITSKHAS BEHTUNALMS AN NPeaoTBpaLLHms 06pa3oBaHus E
KOHOeHcaTa. ) =

an/ITO‘-IHO-BbITFI)KHaH BEHTUIALNSA ﬁ

Pamepbl B cm &

> [T
29
N
N
[ononHuTensHoe 24 ca. 80 5
3ALMTHOE BLIPABHIBAHME JleHTOuHbIN 3a3eMmmTenb
noTeHLKarnos TpebyeTcs CAMB AOCTATOYHBIX Pa3MepoB WG23.433.000-11-P

Puc. 17
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5.4

5.41

ArneKTpuyeckoe NoakKnovYeHme (cneumanucThbl)
A ocTOoPOXHO

OnacHoOCTb NopaXeH st TOKOM B pe3ynbTaTe HeNpaBWUilbHOrO NOAKMHOYEHUS!

=  3OnekTpuyeckne NoaKNYEHNS 1 COeAUHEHUS OOMKHbI BCera BbIMONHATLCS TOMbKO aBTOPM30BaHHbLIMU
cneuuanucTamu.

= Cobntogatb npeanucanua VDE n EVU aHeprocHabxaroLero npeanpusatums.

= MoHTupoBaTh 1 NOAKMYATb YCTAHOBKY AMs NiaBaTernbHbiX 6aCCernHOB U NX 30H 3aWUThI
cornacHo DIN VDE 0100-702.

A oCcTOPOXHO

OnacHoCTb Nopa)XeHUst TOKOM 13-3a HanpsikeHus Ha kopnyce!

= [Ins Hacocoe ¢ ABurateneM TpexdasHoro Toka 6e3 3alwmTbl ABuratens HeobxoaumMo yCTaHOBUTb
NpaBuibHO HACTPOEHHbIN 3alMUTHBIN aBTOMaT anekTpoaeuratens. Npun aTom Heo6xoanmMo
cobntoaaTtb 3HaYeHUs, ykasaHHble Ha 3aBoACKoN Tabnuyke.

YcTaHOBUTb pas3beanHunTenbHoe I'IpI/ICI'IOCO6J'IeHMe Ana OTKIMO4YEeHUA OT ANEKTPONNTAHNA C
MUHUManbHbIM pacCToOAHNEM MeXAYy KOHTakTamMmun 3 MM ansa Kaxgoro nontoca.

TokoBas uenb JomkHa 6bITh 3aluyLeHa YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOrO OTKIMIOYEHUS Tuna A Ha
HOMWHarbHbIN TOK yTeukm Ien < 30 MA.

Mcnonb3oBaTtb TOMNbKO NOAXOASALME TUMbI NpoBOAOB B COOTBETCTBUN C peErMoHarnbHbIMA
npeanncaHuaMu.

MuHMManbHOE nonepeyYyHoe ceveHne aNeKTPUYEcKnX NPoBOAOB AOMKHO COOTBETCTBOBATL
MOLLHOCTU ABUraTens v AnvHe NnpoBOOKK.

Heobxoanmo uckniountb nepernbsbl U caaBnmeaHns Tpy6onpoBoaoB.

Ecnu moryT BO3HUKHYTb ONacHble CUTyaLun, NnpeayCcMOTpeTb aBapuiHbIN BblKNOYaTenb COrnacHo
DIN EN 809. B cooTBeTCTBUM C 9TON HOPMOWN peLleHne 06 3TOM NPUHUMaET MOHTaXHast
opraHusaumsi/nonb3oBaTenb.

Mpunaraemble kabenu He NpegHasHaYveHbl 4Ns Npoknagku B 3emne. PekomeHayeTtcs
ncnonb3oBaTb 3aWwuTHy0 Tpydy FFKuS-EM-F 25 unu, gns 6onee ygooHoro npotsirmBaHusi, Tpyoy
FFKuS-EM-F 32. Vix MmoxHO Takxke 3anvuBaTb B OeTOHe.

AnekTpuyeckoe NogknoyYeHMe NPOTUBOTOYHOW YCTAHOBKMU

= CwucTema YacTU4YHO MOArOTOBMNEHA K MOoAKMtoYeHN0. OTCYTCTBYOLWME COEAMHEHNST OOIMKHbI ObITb
BbIMOSTHEHbI 3aKa34MKOM.

MopknioyeHne Ha MecTe IKCnyaTauuu:

*  YCTpOWCTBO 3aWMUTHOro oTkmntoyYeHus Irn < 30 MA, Tvn A

+  3awwuTta 1 Npoknagka MHWUIA OOIPKHbI OCYLLECTBNATECS B COOTBETCTBUM C AENCTBYOLLUMU
CTaHZapTamMu U MECTHbIMU YCIOBUSIMU (ANMHA NUHUIA, OKpY>KatoLLas TemnepaTypa, crnocod
MOHTaxa 1 1.4.). B yactHocTu, genctaytoT ctaHgaptel DIN VDE 0100, yacte 400, n DIN VDE
0100, yacTtb 500. Takke gomKeH BbITb Y4TEH HOMMHAMNbHbIV TOK Hacoca.

* B KayecTBe aBTOMATMYECKOrO BbIKMOYaTENS PEKOMEHAYETCA UCMOMb30BaTh TUM C
XapaKTepucTukon cpabaTbiBaHus ons 6onee BbICOKMX MYCKOBLIX TOKOB (4BUraTenu, Hacochl).

YBEAOOMINEHUE

Kabenu gormkHbl ObITb pacnonoXeHbl Takum 06pa3om, YTOObI 3M1EKTPOMArHUTHLIE MOMEXM BbInn
CcBefieHbl K MUHUMYMY, U cobnoganuchb TpeboBaHWs K pasferneHnto TOKOBEAYLLUX NPOBOAOB M JINHUIA
ynpaBneHus.

L7 N R N TR

v

*  Otkntovatoasa cnocobHOCTb NPU KOPOTKOM 3aMblkaHum lcw < 6 KA

. BcenontocHbIn aBapuiHbIv BbikntovaTernb, ¢ Mapkuposkon 0 u 1

. Kabenb oT anekTpuyeckoro pacnpegenutens (GOMoBOE NOAKIIOYEHNE) K pacnpenenmTensHom
kopobke: HO7RN-F, 3G 2,5 (ceueHne 3aBUCUT OT cnocoba Npoknazku v AnvHa NIMHUK)

= [o/mkHO ObITb NPefyCMOTPEHO AOMNOMNHUTENBHOE YPaBHUBAHME 3aLLMTHOrO NoTeHUMana Ha
aBurarterne, COeAUHEHHOM C NIEHTOYHbIM 3a3EMITUTENEM.

JononHuTenbHy MHpOPMaLUo MOXHO HAaWTU Ha CXeMax CoeMHEHWI. Bbilleyka3aHHble YacTu He

BXOASIT B KOMMJIEKT MOCTaBKU U AOMKHbI NPEAOCTaBNATLCS NPU MOHTaXe YCTaHOBKM Ha MecTe

aKcnnyaTaumn.
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5.4.2 MoHTax pacnpenenuteribHOM KOPOOKU Ha CTeHe

PacnpenenuTtenbHyto KopobKy paspellaeTcss MOHTUPOBATL TOSBKO C MCMONb30BaHNeM
NpPeayCMOTPEHHbIX AN Hee OTBEPCTUI B CTeHe. [lpyroe KpenneHue He pa3peLleHo.

Puc. 18
5.4.3 Cxema nogknioyeHus
OnekTponuTaHue gsuratens
(0] _-----------.~
S 230V Raa R
) 4 N
X 7 ~
S Pacnpegenune Kabenb ynpaBneHus ~{ [suraters
S mmmmmmsmm===o TENIbHAA [ ]
2 / Kopobka
m
o
s
Q
= HO7RN-F, 3G
MopakntoyeHmne, BbINONTHAEMOE 3aKa3unkoM
(oT 3akasumka)
Mbe3okHonka
WG27.50.254-11-P YanuHeHvne nbe3okHOMNOK TONbKO Npy KOMMNNeKTe npuBoaa AnMHHee 10 M.
Puc. 19
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5.4.4 Cxema coeauHeHUN Kabensa ynpaBneHus

A1

Platine
on/off

S1 MNMbesokHonkaHacoc Bkn / Bl

S2 MbesokHonka CTyneHb
4acToTbl BpaLLEHWUS!

YnpaBneHue CTyNeHbto YacToTbl BpaLLeHUst

S3 MpuemHuk

Coen. kabens Mbeaokronka

Hacoc Bin / Bbi S1

WG27.50.256-11-P

Cryness yacTors Bpaerus S2

Coen. kaGenb MbeaokHonka

"
K3
14 ’—12/14

YepHblit

Benblit

3eneHbiit

X8 X5 X5 X9 X10
12 3 1 2 3 .
Foo -t S 1 s 2 . + - .

[

3| &
=|=|33 5| 5
Al Al At Eggiéé
& |8|L| 8|8
- = K1[Nn1] | K2[Nz2] |K3[N3]
3| 2 = 3 3 3 "~ A2 2
F{ ] %g HE 3 £
g 8 3|8 g3 3 2 341256
E MpuemHnKS3

Kabenb cuctemsl ynpasneHuns

K ABuraTento, 5-xnbHbI
KopwiHesbl i
KpacHbiit

Puc. 20
5.4.5 Onektpocxema 1~ 230 B, 50 I'y
5
[=
[0}
©
T x
@
28
8% X1
) T3 P
E g o F+—\ [E] H @ A1 Mnata
S E g s on/off 3aupTa
[
% &5 Hacoc ABvratens
<EE X7 X2 X6
B |
[ <;‘ 0 N~
[ 2 oK)
a3 I
=
: 5% - a1 |4
[ ®
SO 2
© o S 95 97
< o e |97 o5
- = inqcc}ﬁg‘ F2
E 6 € ’—<1 N 5} 2 (416 |oglos 9% o8
L 3o = T (12| T3
S E® *JW { 3
s A2
23w 2 N )
23 LA : al
[} A1
T
=}
2
5
8 H
<=
M\ L
L1 N PE 1~ -
Cetb: 1~ N/PEAC 230 V~ 50 Hz// IP54
l.,, <= 6 KA- Otkntoyatowias cnocobHOCTb Npu
KOPOTKOM 3aMblKaHUn H
acoc

MNpepoxpaHeHue cunamu nonb3osatens cornacH®IN VDE 0100-702
TpebyeTcs yCTPOMCTBO 3aLLMTLI MaKCUManbHOro Toka

/3\

HanpaBsneHve BpallgHus BNeBo

WG27.50.257-11-P

Puc. 21
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5.4.6 CoepuHeHus B pacnpegenuTenbHON KOpobke

17s

JnHns nutanHusa 230 B
nomoBon cetn (M25)

20

230 B npoBog
asuratens (M20)

Q Mbe3okHonka (M12)
ON/OFF

/N Mbe3okHonka (M12)

CMeHUTb CTyneHb

/@/ Kabenb cuctemsl ynpasneHusi

150 asuratens (M16)

WG23.140.061-11-P

Puc. 22
5.4.7 CermeHTHasa nHAMKaUWA, 3eNeHbI U OpaHXeBbl CBETOANOA, NpeAoXpaHuTennL

| ¢4

WG27.50.110-P

Puc. 23

*RUN* muraer, korga paboTtaeT MUKpPOMNpoLIeccop.
*$1* ropuT NpY HaXxxaTuUKn KHOMKW BbIKIOYaTENs Hacoca.
*P* ropuT, HacoC AOMMKEH B HacToslLLee Bpems paboTtaTb, M OOIMKHO cpaboTaTth perie Hacoca.

*P* MuraeT, HacoC A0JKEH ObITb BKITHOUYEH BO BPEMEHHOM pexunme n pabotaTtb, JOIMKHO cpaboTaTb
perne Hacoca.

*82* ropuT Npy HaXxaTuu KHOMKN Ha CBETOAMOAHOM MepeKstovaTene OCBeLLEHNS.
*L* ropuT, CBETOAMOAHOE OCBELLIEHMNE B HACTOSILLMIA MOMEHT AOSKHO ropeTb.
*L* MuUraeT, CBETOANOAHOE OCBELLIEHNE IOMKHO B IaHHbIA MOMEHT ropeTb BO BPEMEHHOM peXnMe.

CoobueHus o6 ownbke

*FL* ropuT npu KOPOTKOM 3aMbIkaHUK Kabensi K CBeTOANOHOMY MPOXKEKTOPY.

*FL* muraet npu obpbiBe kabensa kK cCBETOAUOOHOMY MPOXEKTOPY.

MpumeyaHue: CoobuueHusa *FL* 06 owmnbke nosBnsaoTCS TONbKO Npu ctaTtyce "CBeTOAMOAHBIN
NpoXekTop BKMtoyeH". [laxke B 06bIMHON cUTyauumn, TO ecTb 6e3 oLLIMBOK B Lilenu OCBELLEHNS, AaHHbIN
CEerMeHT No NpUYUHE NMMyIbCca TOKa NPU BKITHOYEHUN MOXET Ha HEKOTOpOoe Bpems 3aropeTbces!

*FV* roput npu neperpyske HanpsbkeHMs Ha MUKpOnpoLeccop.

3eneHbIn U OpaHXeBbi CBEeTOAMOAbLI HA NaHenu

3eneHbI CBETOANOA FOPUT: NoAAETCs HanpshkeHne nuTaHus Ha naHens (BoneT).
OpaHXeBbI cBeTOAMO ropuT: cpaboTana 3awuTa gBuratens (neperpyska no Toky).
= [lpoBepuTb HACTPOMKU 3aLLNTbI ABUraTENS.
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MoHTax

MpenoxpaHnUTenb Ha NnaHenu
npegoxpaHuTenb ABnaeTcs cMeHHbIM: 3,15 AT
3ameHa npegoxpaHuTens TpebyeTcsa TONbKO eCrv He FTOpUT 3eneHbin ceeToamog [V].

5.4.8 Hactponku DIP-nepekntovarenemn
C nomouwbto DIP-nepekntovaTenei 7+8 MOXHO peanv3oBaTb aBTOMaTUYECKOE U3MEHEHME YnCna
obopoToB. [NlocpeacTBOM NbE30KHOMOK (CTYNeHb Yncra o6opoToB) MOXHO UHOrAA BbliGMpaTh Takke
apyroe umcno o6opoToB.

BbikntoyeHne yCTaHOBKM C KrnaBuaTypbl 4ENCTBYET BCEraa U HE3aBUCUMO OT HACTPOEHHbIX Mf1aHOB
obyyeHus.

DIP-nepekntovatens 1+ 2

YcTaHoBKa aBTOMaTUYECKN OTKINOYAETCs Yepes ...

‘ ‘ ... 30 MuH
v A 45w
‘ v ... 15 muH
v v ... BPYYHYIO

down ¥

i O00O0nnn
[El [Freraove
[e]a]a]a]a]
[e[e]=]=]=]

DIP-nepekntovatenu 3 - 6
He MCMonb3ylTCA

OO0 00

DIP-nepekntovatens 7+ 8
MnaH o6y4eHus; ycTaHOBKa aBTOMATUYECKM ...

‘ ‘ MHD,I/IBI/I,El,yaJ'IbeIVI Bbl60p YacCTOTbl BpalleHNA HaXkaTnem

KHOMKM
' ‘ ... ABTOMaTunyeckast cMeHa B MUHYTY mexay n1, n2, n3 MpumeyaHme:

[Nocne BbIKMOYEHMSI HAcOCa €ro MOXHO
‘ v ... ABTOMaTunyeckas cMeHa B MUHyTY mexay n1 n n3 BKIIOYNTb ML NO UCTEYEHNN BPEMEHN

BblAEPXKN 15 cekyHa.

v v ... [locTosiHHOE BKMOYEHNE CTyneHn CKOpoCTn n3

WG27.50.255-11-P

Puc. 24
5.5 [OemoHTax

[leMOHTaK YCTaHOBKM OCYLLECTBNAETCA B 06paTHOM NOCNeA0BaTeNnbHOCTM MO ONUCAHHbLIM Bbille
y3nam.

26 RU 09|2024



Myck B akcnnyaTtauuo/BbiBoa U3 akcnnyaTtauum

6.1.1

6.2
6.2.1

6.2.2

6.2.3

Myck B akcnnyartauuo/BbiBoa U3 3KcnnyaTauum
MNMyck B akcnnyatauuro

YBEAOOMINEHUE

MoBpexaeHne Hacoca/yCTaHOBKM B pe3ynbTaTte paboTbl BCyxyto!
= O6ecneunTb, 4TOOLI HAacOC/ycTaHOBKA ObiT BCerga 3anofiHeH BOAOW. TO OTHOCUTCS TakKe U K
KOHTPOJII0 HaMnpaBneHUs BpalleHus.

MpoBepka nerkoctu xoaa 6noka gsurartens

Mocne gonroro NpocTosi Heo6xoAMMO NPOBEPUTL NETKOCTb XOAa 6rioKka ABUraTens B BbIKIHOYEHHOM U
06eCcTO4YEHHOM COCTOSHUMN.

= YcTaHOoBWUTE TOPLOBLIV LUECTUIPAHHBIN KoY HA 6 MM Ha KOHEL, Bana ABuraTens 1 NnoBepHUTe ero.

JkcnnyaTtauums

BknioyeHue/BbIKNHOYEHUE

YCTaHOBKY MOXHO BKITHUUTb U BbIKITHOYUTL C YCTPOWCTBA AMCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus (66) nnm
HaXkaTnem BepXHEN Nbe30oKHOMKK (64), BCTPOEHHON B HAKIagKy.

Mocne BbIKNOYEHNS Hacoca (Mbe30KHOMKOW UMW € NyNnbTa ANCTaHLMOHHOMO YNpaBrieHns) yCTaHOBKa B
TedyeHne 15 cekyHp 3aliuLLieHa OT BKOYeHUs (BpeMsi 6nokMpoBkm). B 3To Bpemst ABYXMNO3ULMOHHbIN
BbIKNOYaTENb MUraeT KpacHbIM LiBETOM. 10 OkOHYaHMK BpeMeHN BNOKUPOBKM ABYXNO3ULIMOHHbIN
BbIKNOYaTENb CBETUTCH CUHUM LIBETOM M HACOC CHOBA MOXHO BKIHOYUTb.

B BbIKIHOYEHHOM COCTOSIHUM KHOMKAa CBETUTCS CUHUM LIBETOM, @ BO BKIMOYEHHOM — KPACHbIM.

Bpemsi GrIOKMPOBKU CRY>XUT ONSA UCKITFOYEHUST BO3HUKHOBEHUS OLLUMOKM KOHTPOIIS Mpu NMPUBOAE Hacoca
C perynupoBaHveM 4acToTbl BpaLleHus.

Mpu BkNOYEHUN TypOUHa 3anyckaeTcs ¢ 3a4ep>KKoM Npubi. 5 cekyHAabI.

YcTaHoBKa Bcerga 3anyckaetcsl Ha ctyneHmn 1. CoctosiHne noctasku: 2000 MuH".

YuutbiBante, noxanymncra, 4To B 3aBUCMMOCTM OT nonoxeHus DIP-nepekntoyaTens MoxHO
OTperynupoBaTb aBTOMaTU4eCckoe NepekrioyeHune. .

YCTpPONCTBO ANCTAHLMOHHOIO YNpaBreHusl y)Ke COe4MHEHO Ha 3aBOAE C pacrnpeaenmTenbHom
KopobKon.

PerynupoBaHue o6bema

A OCTOPOXHO

OnacHocTb yuepba ana 3goposbs!
= Cobntogatb 4OCTAaTOYHYO AUCTaHUMIO nepen pabodnm (wapoBbiM (42)) consom.

PerynvpoBatb 06bEM MOXHO HaXXaTUsIMM BCTPOEHHBbIX B Haknagky (55) nbe3okHonok (64) nnm ¢
YyCTpONCTBa ANCTAHUMOHHOIO ynpasneHus (66).

YCcTaHOBKOV MOXHO CTYNEHYaTo ynpaBnsTh B AManasoHe YacToTbl BpaweHus oT 1000 muH" go
2600 muH'. CTyneHn MOLLHOCTM BM3yaribHO nokasaHbl Ha KHOMKax.

MHaukauma Ha COOTBeTCTByIOI.IJ,eﬁ Nbe30KHOMKe

CwuHni YcTaHOBKa BbIKIT.

| @ KpacHbiit YcTaHoBKa BKI.

O MwuraHue KpacHbIM LIBETOM Bpemsi 6110KnpoBKn
MwuraeT 1 pa3 3eneHbIM LBETOM CtyneHb 1 = 2000 MUH-1
MwuraeT 2 pa3 3eneHbIM LBETOM CtyneHb 1 = 2300 MUH-1

| [l Muraet 3 pa3s 3eneHbIM LIBETOM CryneHb 1 = 2600 MUH-1

|| [I[l Pexum kommyTaumm: 1 — 2 — 3 — 2 — 1 ([Npun 3aBOACKOW perynmpoBke

DIP-nepekntoyaTens)

LWlapoBoe conno

HanpasneHwne conna (42) MOXHO OTperynMpoBaTh C MOMOLLbIO BXOASLLEN B KOMMMEKT NOCTaBKu TpyObI
J25. BoamoxHa uHamBuayanbHasa perynmpoBka NomnoXeHus WwapoBoro conna (42). B ctaHgapTHbIX
Cryyasix Comnmo yCTaHaBMMBaT rOPU3OHTAaNbHO.

Mpu 3aTpyAHEHHOM ABWXEHUN COMMo (42) MOXHO OTperynmpoBaTth, ocnabus noaxoasilen OTBEPTKON
TPU KPeCTOBbIX CaMoHape3atoLux BuHTa (46). OTBepTKy € KpecToobpasHbIM KOHLIOM HeOBXoauMO
BCTaBWTb B HanpaBnsioLLee OTBEPCTMUE B NITACTUKOBOMW Haknaake (3X) M OO KOHTaKTa C BUHTOM.
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Myck B akcnnyaTtauuto/BbiBoa U3 akcnnyaTtauum

6.2.4

6.2.5

YnpaBneHue ¢ NOMOLbIO YCTPOMUCTBA AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

Ina BADU JET Turbo Light Heo6xooumbl TONbKO ABE onMcaHHbIe KHOMKW. icnonb3oBaHue apyrmx
KHOMOK CM. B OpuUrMHanbHoM PykoBoACTBE MO SKChnyaTaunm yCTPONCcTBa ANCTAHLMOHHOIO ynpaBreHunst
BADU JET Wireless Controll II.

N3meHeHne yncna O ’
obopoToB Ans ESC
BADU JET Turbo Light

-OF
©

T35 Bknioyenne un
>8ilikon< BbIKITKO4YEeHNe
m% 5 BADU JET Turbo Light

WG23.433.003-11-P

Puc. 25
O6cnyxnBaHue aBurartens

MaHenb ynpaBneHus:
(1) CBeToanoaHbLIN AUCNNEN: NOKa3bIBAET akTyanbHy 4YacToTy/

BADU CREEN

© m MOLLHOCTb BpallleHust ABuraTens.
@ @ 5
@260 (2) ‘2 ‘2 (3 :BbIGOP NPEAYCTAHOBNEHHOM YacTOTbI BpaLLeHus/
© CIvIAX ) ® CTYNEHN MOLLHOCTU
wezrs0006 (3) (v gNSA MHOMKALMKM akTyanbHOro pacxoaa v Belbopa NyHKTOB
® MEHIO B HACTPOMKax

(4) ©: dyHkuMa oTcyTCTBYET/3a6M0OKMpPOBaHa

(5) & ) : npegHasHa4yeHbl AN U3MEHEHWS YacToThl BpalLeHus/
MOLLHOCTK/NapameTpoB

(6) @®: npenHasHaueHa AN OCTAHOBKW [ABUraTens
Mpun nycke ycTaHOBKM Ha Ancnnee KopoTkoe Bpems nHanumpyetcsa sepens MO «-rX. X-»
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Myck B akcnnyaTtauuo/BbiBoa U3 akcnnyaTtauum

6.3

6.3.1

YnpaBneHue:

BADU GREEN Ons BbiGOpa NpeaycTaHOBNEHHON YacTOThl BPaLLEHUA/MOLLHOCTU HaXaTb

Speed adjustable

FOWER

Mpu HaxaTum kHonku @ nsuratens octaHasnueaeTcsa. Ceetoanon "Power"
1 2 muraet 1 Ha gucnnee otobpaxaetcs "oFF".

3 0
INFO O 0 ‘
- J

WG27.50.007-P

BADU GREEN

Speed adjustable

POWER

GAVAAL
. J

WG27.50.129-P

4 ) " :
BADU GREEN HaCTpom(a 4YacToOTbl BpaLI.IeHMﬂ/MOLI.IHOCTVI.

Specd adjustable Haxmure KHOMKY CTyneHn MOLHOCTHN, KOTOPYH HeobxoQMMo U3MEHUTb

m (@ @ 3 )wnsarem & 7 n3ameHnTe YacToTy BpalleHus. HacTpoeHHas

YyacToTa BpalleHNsa cpasy coxpaHsieTcs B cUCTeMe U ABuraTtenb passuBaeT
12360 ee npu HoBOM BblGOpe CTYNEeHN MOLLIHOCTW.

GAVAAL
- J

WG27.50.008-P

POWER

Mpn HaxxaTUKM KHOMNKM (o HA AMCMNee oTobpaxaeTcsa Tekyllaa notpebnaemas

BADU LREEN || MowHocTb Hacoca B BatTax (P XXX).

Speed adjustable

m Oucnnen ynpaeneHus BbIKNOYaeTcs Yepes TpU MUHYThLI 6e3aencTeus.

DO O O
wo) K N @
\ J

POWER

WG27 50014-P

BbiBoA 13 akcnnyatauumn

1. BbIKNOYMTb YCTAHOBKY U OTCOEANHUTbL OT ANIEKTPUYECKON CETH.

2. CHusuTb ypoBeHb BOAbl B 6accenHe 00 HUXKHEN KPOMKN HaKNaaKu.
3unmoBKa

[N NPOTMBOTOYHBIX YCTAHOBOK Ha OTKPLITOM BO3AyXe, KOTOpbIe 3UMOI NOABEpPraloTCs ONacHOCTM
3amMep3aHus.

AKTMBHasA 3MMOBKa:
O6pasoBaHuve nbaa MOXHO NpPeaoTBpaTUTb NYyTEM NepekaymBaHus BoAbl HACOCOM, NOAKNOYaeMbIM K
naTpyo6ky (c).

MaccuBHaAa aMMoBKa:

1. CHu3WTb ypOBEHb BOAbI KAK MUHUMYM O HVDKHEN KPOMKW HaKMNaaKu.

2. Otkpytutb 10 BHTOB (37), n3Bnedb 6110k NpnBoaa B coope (C gBuratenem) u noMecTuUTb ero Ha
XpaHeHue B Cyxoe MecCTO.
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HeuncnpaBHoCTHU

7

71

711

HeucnpaBHocTH

YBEAOOMINEHUE

Bpemsi OT BpeMeHU Yepes KOHTaKTHbIE YNIIOTHUTEbHbIE KOMNbLia MOXET NpocayMBaTbCs HECKOIBKO

Kanesib Bodbl, YTO SIBNSieTCA HopMarbHbIM. Npexzae Bcero, 3To OTHOCUTCSH K nepuoay npupaboTtku

asuratens.

B 3aBYCMMOCTM OT kayecTBa BOAbI U YMCIa YacoB IKCMIlyaTauuy KOHTAKTHbIE YMIIOTHUTENbHbIE Komnbla

MOTyT pasrepMeTU3NpoBaThbCS.

= B cnyyae nocTosiHHOro NpocayvBaHns BOAbl 3aMEeHUTb TOPLIOBOE YMIIOTHEHNE CUnaMm
crneuuanmucra.

YBEOOMIEHUE

B cnyyae Henonagok Mbl peKOMEHAYEM CHavyana 06paTuTbCs K MPOU3BOAUTENIO NaBaTeNbHOro
bacceliHa.

O630p

HeMCﬂpaBHOCTb: brnok gBuratensa oTkno4aeTcs 3alnTHbIM KOHTAKTOM OOMOTKMN UINK 3aWUTHBLIM
aBTOMATOM ABuUraTens.

Bo3moxHass npuymHa YcTpaHeHue

Meperpyska = [lpoBepbTe 6nok asuratens. Cm. rnasy 7.1.1 Ha cTp.
30.

Temnepatypa cpefpl Bbille HOPMbI. = [oxgatbCs OCTbiBaHUsi OOMOTKM ABuraTens u

MOBTOPHOIO BKITOYEHUS 3aLUMThl ABUraTens.
= T[loHWXeHVe TemnepaTtypbl cpeabl.

HeucnpaBHocTb: Bnok gsuratens 3akrivHunMo.

Bo3moxHass npuymHa YcTpaHeHue
TopuoBoe ynnoTHEHWE NPUANNNO. = [lpoBepHyTb Ban asuratens. Cm. rmaey 6.1.1 Ha cTp.
27.

= Ouuctute 6nok apuratens.

HeucnpaBHoCTb: YTeuka G6roka gsurarens.

Bo3moxHass npuymnHa YcTpaHeHue

TopuoBoe ynnoTHeHUe U3HOCUNOCh = 3ameHa TOpLOBOro yNnoTHEHUS LOMKHA OCy-
UNn NOBPEXOEHO. LLEeCTBNATLCA CMeunanncTom.
HeucnpaBHocTb: [[poMkun wym npu pabote gBuratens.

Bo3moXxHasa npuynHa YctpaHeHue

HewncnpaB-HOCTb NoALIMNHUKAE. = [lopyunTb cnecapto 3amMmeHy NoALLIMMNHUKA.

Mpoeepka Hacoca nocrne cpabaTbiBaHWUS 3alUTHOrO KOHTaKTa/aBToMaTta

Ecnu aeuratens oTKNouUncs B pesynbTaTe cpabaTbiBaHWUA 3aLUUTHOIO KOHTaKTa 0GMOTKM UK

3alMUTHOro aBToMara afeKkTpoaBuraTens, BuINOMHUTE CriedyloLLme onepaLuu:

1.  OTCOeAVHUTb YCTAHOBKY OT 3MEKTPONUTaHUS.

2. [loBepHUTE TOPLIOBLIM KIHOYOM Bas ABUratens co CTOPOHbLI BEHTUNSATOPa 1 NPOBepbTe NEerkocTb
BpaLLeHus.

TsxenbIn xon Bana gBurarens:
1. CHMMUTE LLIEeCTUrpaHHbIN KITHou.
2. O6paTtntbCs B CepBUCHYIO CryXby 1 nopy4nTb NPOBEPKY Hacoca.

INerknn xon Bana gBuratens:

1. CHMMUTE LLIECTUIrPaHHbINA KITHO.
2.  TlonHOCTbIO OTKPbITL apMaTypy.
3. BHOBbL nogaTb aneKkTponuTaHue.

YBEOOMINEHUE

Ecnn yCTaHOBKa 3aKIIMHUI, TO MHOIFOKpaTHOE BKITHOYEHNE MOXET NPUBECTU K MOBPEXOAEHUNIO ABUraTen .
= Ob6ecneunTb, YTOOLI HaCOC/yCTaHOBKa BKIO4anca TofibKo OaAnH pas.
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HeucnpaBHocTu

4. MogoxaaTtb, NoKa 3aLUTHBIN KOHTAKT OOMOTKM aBTOMaTUYECKMN HE BKMIOYUT ABUraTeNb NOCrne ero

oxnaxaeHud.

— nnm —

C6poc 3awmTHOro aBToMara gBuratensi.

5. TlopyynTb KBanudnLuMpoBaHHOMY 3IEKTPUKY NPOBEPKY NoAayum TOKa, NpedoxpaHuTenen n
notpebneHns Toka.

6. Ecnu 3awmTHbIN KOHTAKT 0OMOTKM MK 3aLUTHBIA aBTOMAT 3I1eKTPOoABUraTensi BHOBb BbIKMOYAOT
aBuraternb, 06paTnTbCs B CEPBUCHYIO CIyX0y.

0630p BO3MOXHbIX COOOLEHU 0 paboTe 060pyaOBaHUA U OLLIMGKaxX

Mpy BO3HMKHOBEHMM OLLNGBKM NPOUCXOANT NPOLOIIKUTENBHOE OTKIOYEHNE ABUraTens.
UckntoumTensHas owmnbka: "MoHmkeHHoe HanpskeHue". B aTom cnyyae gBuratens CHOBa
aBTOMaTUYECKM OTKMNIOYAETCS, eCNY HanpsXXeHre B TeveHne He MeHee 6 cekyHa cocTaBnsaeT bonee

209 B.

|_|pl/l BO3HUKHOBEHUN OLLNOKN YCTAHOBKY HY>XXHO OTKITHOYUTb OT 3NIEKTPONUTaHUA.
Ownbkn MHOUUMPYIOTCA Ha gucnnee asuratena Hacoca.

Ne owmnbku OnucaHue

Err1 Huskoe HanpskeHUe NPOMEXYTOYHOro KOHTypa

Err 2 [MoBbILLIEHHOE HanpsKeHNe NPOMEXYTOYHOro KOHTypa
Err 3 CeTeBoe HanpshKeHne CNULIKOM HMU3KOEe/CNULLKOM BbICOKOE
Err4 Temnepatypa cUNoBOW 3NEKTPOHMKN CITMLLIKOM BbiCOKasg
Err5 MoBbllLeHHasa TeMmnepaTypa Asuratenst

Err7 Upe3mMepHbIVi TOK SNEKTPOHUKM

Err 10 M3amepeHune Toka owmnboyHoe

Err 20 [MpepbiBaHMe 3anycka, neperpyska

Err 64 KopoTkoe 3amMblKaHWe 3NEKTPOHUKM

Err 97 OpHoBpeMEHHOE BO3HMKHOBEHUE HECKONMbKMX OLLNBOK
Err 98 CoefunHeHve ¢ opraHom ynpasneHusa owmnbovHoe
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TexobcnyxuBaHue/Texyxon

8

8.1

8.11

8.2

TexobcnyxuBaHuel/Texyxon

YBEOOMINEHUE

Mepen peMOHTHbIMM paboTaMu 0TCOEAMHNUTL YCTaHOBKY OT CETU.

Korpa? Yro?

PerynsapHo = OcBoboanTb BCacbiBalOLWMe OTBEPCTMS U JTONACTHOE KOMECO OT MHOPOAHBIX Terl.
= [lpoBepHyTb NloNacTHOEe Koneco (Npy ANIMTENBHOM MPOCTOE)

= [loaTsaHyTb pe3bboBble COeAUHEHNS.

= [lo okoHYaHWMK paboT No Texyxody NPOBECTM BCe Mepbl, Heobxoaumble AN BBOAA B
akcnnyataumo. Cm. rnasy 6.1 Ha cTp. 27.

FapaHTus

[MapaHTusa pacnpocTpaHaeTCs Ha NocTaBnsieMble YCTPONCTBA 1 BCe ero getann. NcknioyeHnem
apnseTcsa ectectBeHHbIN U3Hoc (DIN 3151/DIN-EN 13306) Bcex BpalLatoLwmMxcst Unu NoABepraroLLmxcs
AVHAMUYECKON Harpyske KOHCTPYKTUBHBIX AeTanew, BKNoYas KOMMNOHEHTbl 3MIEKTPOHUKMN,
HaxogsaLmecs nog HanpsXKeHnem.

HecobniogeHue ykaszaHui No TexHWke 6€30nacHOCTU MOXET NPUBECTU K noTepe nobbix TpebosaHui
BO3MeLLeHus ywepba.

3anyacTtu, oTHocALMecCH K o6ecnevyeHno 6e3o0nacHOCTU
. BcacbiBatowme Haknagkm

. Kopnyc conna

CepBuCHbIe agpeca

CepBucHble agpeca u agpeca cnyx6 paboTbl C KNMMEHTaMM MOXHO HalTu Ha cante
www.speck-pumps.com.
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YTunnusauun

9 YTunusauumn

= CobupaTb BpegHble TpaHCNoOPTUPYEMbIE Cpeabl U YTUNM3NPOBaTb B COOTBETCTBMM C
npeanMcaHnsiMu.

= Hacoc/yctaHoBKka unm otgernbHble KOMMNOHEHTbI MO OKOHYAHUKN Cpoka CIyXObl J4OMMKHbI
YTUNN3NPOBaTbCA Haanexaimm obpasomM. YTunmsauus BMecTe ¢ ObITOBbIMM OTXO4AMM
HegonycTumal

=  YTUnuMampoBaTb yNakOBOYHLIN MaTepuan ¢ 6bITOBbIMM OTX04aMu, cobnogas MecTHble
npeanucaHus.
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TexHu4eckne XapaKTepucTuku

10 TexHu4ecKune xapakKTepuUCTUKU

10.1

MpounsBognTeENBHOCTL [M3/4] 90 - 200
MoTpebnsemas mowHocTb P1 [kBT] 1~ 1,10
Konnyectso conen @ 172 mm 1
CKopocCTb Bbixoda noToka [M/c] 1,10 - 2,40
MoBopoT conna [rpagycsl] x5
Bec HeTTO [Kr] 28,00
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Dizin

UKCA Declaration of Conformity

Herewith we declare that the pump unit
BADU JET Turbo

Applied standard in particular:

EN 13451-1:2020 EN 61800-3:2012 EN 13451-3:2022
EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021 EN 61000-3-2:2015-03 EMV
EN 61000-4-2/ /3/5/6/11/13/28 EMV/EMC EN 1SO 12100

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A2:2019+A14:2019+A15:2021

UKCA Authorised Representative
Comply Express Ltd

Unit C2 Coalport House

Stafford Park 1

Telford, TF3 3BD

UK
y i A
é/ L (i [71/
i.V. Sebastian Watolla Armin Herger
Technical director Managing Director

91233 Neunkirchen am Sand, 16.09.2024

SPECK I SPECK Pumpen Verkaufsgesellschaft GmbH
Hauptstrae 3, 91233 Neunkirchen am Sand, Germany

09|2024 766.2320.082 PDF' RE/SPN
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Dizin

EG-Konformitatserkldrung

EC declaration of conformity | Déclaration CE de conformité | EG-verklaring van overeenstemming | Dichiarazione CE di conformita | Declaracion de
conformidad | EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus | EG-deklaration om dverensstdmmelse | EF-samsvarserkleering | EF-
overensstemmelseserkleering | Jeknapauus cooteetctBus EC | EK megfeleléségi nyilatkozat | ProhlaSeni o shodé ES | Deklaracja zgodnosci WE |
AT Uygunluk Beyan! | BRB FF & 1B

Hiermit erklaren wir, dass das Pumpenaggregat/Maschine

Hereby we declare that the pump unit | Par la présente, nous déclarons que I'agrégat moteur-pompe | Hiermee verklaren wij, dat het pompaggregat |
Con la presente si dichiara, che la il gruppo pompa/la macchina | Por la presente declaramos que la unidad de bomba | Taten vakuutamme, etta
tama pumppulaite/kone | Harmed tillkannager vi att pumpaggregatet/maskinen | Vi erklaerer med dette at pumpeaggregatet/maskinen | Hermed
erkleerer vi, at pumpeaggregatet/maskinen | Hactosiumm Mbl 3asiBnsieM, YTO HAcOCHbIN arperat/mawumnHa | Ezennel kijelentjik, hogy az alabbi
szivattyu gépegység/gép | ProhlaSujeme timto, Ze agregat Cerpadla/stroj | Niniejszym o$wiadczamy, ze agregat pompy/maszyna | A sadida adi
gegen pompa (initesinin/makinenin | {12z 7 1]

Baureihe
Series | Série | Serie | Serie | Serie | Mallisarja | Serie | Serie | Serie | Cepun | Tipussorozat | Modelova fada | Seria | Seri | 5271

BADU JET Turbo Pro

folgenden einschlagigen Bestimmungen entspricht:

is in accordance with the following standards: | correspond aux dispositions pertinentes suivantes: | in de door ons geleverde uitvoering voldoet aan
de eisen van de in het vervolg genoemde bepalingen: | & conforme alle sequenti disposizioni pertinenti: | cumple las siguientes disposiciones
pertinentes: | vastaa seuraavia asiaankuuluvia vaatimuksia: | uppfyller féljande tillampliga bestdmmelser: | er i samsvar med fglgende relevante
forskrifter: | opfylder falgende gaeldende bestemmelser: | oTBe4aeT cooTBeTCTBYIOLLMM MONOXeHMsM: | az alabbi, vonatkozé rendelkezéseknek
medfelel: | vyhovuje nasledujicim relevantnim ustanovenim: | jest zgodna z ponizszymi wiasciwymi przepisami: | asagida belirtilen gecgerli
yénetmeliklere uygun oldugunu beyan ediyoruz: | £ 4 F IR FHLE ¢

EG-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG

EC-Machine directive 2006/42/EC | CE-Directives européennes 2006/42/CE | EG-Machinerichtlijn 2006/42/EG | CE-Direttiva Macchine 2006/42/CE |
directiva europea de maquinaria 2006/42/CE | EU-konedirektiivi 2006/42/EY | EG-maskindirektivet 2006/42/EG | EU-maskindirektiv 2006/42/EF |
EF-maskindirektiv 2006/42/EF | OupekTtnea EC no mawwmHam 2006/42/EG | 2006/42/EK gépiranyelv | Smérnice pro stroje ES 2006/42/ES |
Dyrektywa maszynowa WE 2006/42/WE | AT Makine Emniyeti Yénetmeligi 2006/42/AT | KA LK 545 2006/42/EC

EMV-Richtlinie 2014/30/EU

EMC-Machine directive 2014/30/EU | Directives CE sur la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE | Richtlijn 2014/30/EU | Direttiva di
compatibilita elettromagnetica 2014/30/EU | directiva 2014/30/UE | EMC-direktiivi 2014/30/EU | EMC-direktivet 2014/30/EU | EMC-direktiv
2014/30/EU| EMC-direktiv 2014/30/EU | AnpekTrBa nNo anekTpomarHntHonm cosmectumoctn 2014/30/EU | 2014/30/EU elektromagneses
Osszeférhetéségi iranyelv | Smérnice EMV 2014/30/EU | Dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE | EMC Yd&netmeligi
2014/30/EU | EMC#£§4352014/30/EC

EG-Richtlinie 2012/19/EG (WEEE)

Directive 2012/19/EC (WEEE) | Directive CE 2012/19 (DEEE) | EG-Richtlijn 2012/19/EG (WEEE) | Direttiva 2012/19/CE (WEEE) | CE-Directiva
2012/19/EG (tratamiento de residuos de componentes de aparatos elétricos y eléctricos y electrénicos en desuso) | EU-direktiivi 2012/19/EY
(WEEE) | EG-direktivet 2012/19/EG (WEEE) | EU-direktiv 2012/19/EF (WEEE) | EF-direktiv 2012/19/EF (WEEE) | Aupektuea EC 2012/19/EG
(WEEE) | 2012/19/EK iranyelv (WEEE) | Smérnice ES 2012/19/ES (WEEE) | Dyrektywa WE 2012/19/WE (WEEE) | AT Yo6netmeligi 2012/19/AT
(WEEE) | Bk #454352012/19/EC (WEEE)

EG-Richtlinie 2011/65/EG (RoHS)

Directive 2011/65/EC (RoHS) | Directive CE 2011/65 (RoHS) | EG-Richtlijn 2011/65/EG (RoHS) | Direttiva 2011/65/CE (RoHS) | CE-Directiva
2011/65/EG (limitacion de utilizacion de determinados productos peligrosos en aparatos elétricos y eléctricos y electronicos) | EU-direktiivi
2011/65/EY (RoHS) | EG-direktivet 2011/65/EG (RoHS) | EU-direktiv 2011/65/EF (RoHS) | EF-direktiv 2011/65/EF (RoHS) | AvpekTtnBa EC
2011/65/EG (RoHS) | 2011/65/EK iranyelv (RoHS) | Smérnice ES 2011/65/ES (RoHS) | Dyrektywa WE 2011/65/WE (RoHS) | AT Yonetmeligi
2011/65/AT (RoHS) | Bk $7452011/65/EC (RoHS)

Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere

According to the provisions of the harmonized standard for pumps in particular | Normes hermonisées appliquées, notamment | Gebruikte
geharmoniseerde normen, in het bijzonder | Norme armonizzate applicate in particolare | Normas armonizadas aplicadas, especialmente | Sovelletut
harmonisoidut standardit, erityisesti | Tillampade harmoniserade normer, i synnerhet | Anvendte harmoniserte normer, seerlig | Anvendte
harmoniserede standarder, iseer | icnonb3oBaHHble cornacoBaHHble HOpMbI, B ocobeHHocTH | Alkalmazott harmonizalt szabvanyok, kildndsen |
Pouzité harmonizované normy, zejména | Stosowane normy zharmonizowane, w szczegdlnosci | Uygulanmis harmonize standartlar, 6zellikle | i1

MgE e, Lo

EN 13451-1:2020 EN 61800-3:2012 EN 13451-3:2022
EN IEC 60335-2-41:2021+A11:2021 EN 61000-3-2:2015-03 EMV
EN 61000-4-2/ /3/5/6/11/13/28 EMV/EMC EN ISO 12100

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019 +A2:2019+A14:2019+A15:2021

pos L.

i.V. Sebastian Watolla Armin Herger
Techn. Leiter | Technical director | Directeur technique | Geschéftsfiihrer | Managing Director | Gérant |
Technisch directeur | Direttotore tecnico | Director técnico | Bedrijfsleider | Amministratore | Gerente | Toimitusjohtaja |
Tekninen johtaja | Tekniskt ansvarig | Teknisk leder | Geschéftsfuhrer | Geschaftsflhrer | Geschaftsflhrer |
Teknisk leder | TexHnueckuin pykosogutens | Mlszaki vezetd | Iupektop | Menedzser | Obchodny riaditel | Reditel prodeje
Technicky vedouci | Kierownik techniczy | Teknik Midir | marketing | Genel Mudur | 242
BREA
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